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D. Dokumentace objektů 
V rámci obnovy technologického zařízení MPK nebudou prováděny stavební 

práce. 

D.1. Technická zpráva - technologická část 
 

D.1.1. Podmínky pro stavbu 

Podmínky a opatření pro provedení stavby: 
 
1) Příprava staveniště: 
§   zahrazení MPK – osazení provizorního hrazení z HV a DV včetně prvotního 

vyčerpání a vyčištění zahrazeného prostoru MPK p. č. st. 604 (zajistí 
provozovatel VD), zhotovitel zajišťuje speciální technologie – potápěče 
(zahrazení, vyhrazení) 

§ zřízení pracoviště v zahrazeném a vyčerpaném prostoru MPK (obnova 
poškozeného technol. zařízení dolních vzpěrných vrat a horních klapkových 
vrat MPK, montážní / demontážní práce, manipulace, dočasná deponie 
materiálu,…) p. č. st. 604 

§ zpřístupnění zahrazeného prostoru k provádění prací na obnově poškozeného 
technologického zařízení MPK instalací lešení v okolí dolních vzpěrných vrat 
p. č. st. 604 

§ zřízení pracoviště - plato dolního ohlaví MPK p. č. st. 604, 806/1  
§ zřízení pracoviště - plato horního ohlaví MPK – dělící zeď VPK/MPK  p. č. st. 

604 
§ zařízení staveniště (zázemí stavby a skladové prostory) v oploceném areálu 

VD na levém břehu, platě MPK a betonové pracovní / manipulační ploše 
(vymezený prostor 10x20m) p. č. 806/1, 591/6, p. č. st. 604 (manipulační 
prostor, skladové prostory - 1x stavební buňka + chemické WC, dočasná 
deponie materiálu, manipulační prostor, parkování vozidel stavby, …) – 
dočasný zábor pozemku 200m2 (stavební buňka 6x2m, chemické WC 1x1m, 
…). Staveniště se nachází v oploceném areálu VD bez přístupu třetích osob – 
není zapotřebí provedení dalších bezpečnostních opatření proti vstupu třetích 
osob mobilním oplocením.  

§ přístup na pracoviště pro pěší: 
- plato dolního ohlaví p. č. st. 604 bude z levého břehu MPK p. č 806/1, 

  - plato dolního ohlaví dělící zeď p. č. st. 604 bude z levého břehu MPK přes  
    ocelovou pochůznou lávku nad PK p. č. st. 604, případně přes instalované  
    lešení v zahrazeném prostoru MPK p. č. st. 604 
  - do zahrazeného prostoru MPK p. č. st. 604 (HO nebo DO) bude z levého  
    břehu MPK p. č 806/1 po lešení instalovaném podél vrátní vzpěrných vrat DO     
    p.č. st.604 
§ přístup na pracoviště pro techniku bude umožněno přes areál VD – 

přístupovou trasou p. č. 591/3, 806/1 na vymezenou plochu na levém břehu u 
MPK 10x20m a dále po levém břehu MPK k dolnímu ohlaví MPK / 
zahrazenému prostoru PK do místa provádění prací p. č. 591/6, p. č. st. 604 
(přesun těžkých komponentů – hydropohonů, hydraulických agregátů, …) 
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§ napojení na el. síť - zřízení napojení v prostoru MPK p. č. st. 604 
§ prostor zařízení staveniště bude udržován v pořádku bez zásahů do 

zpevněných povrchů pozemku. 
 

2) Podmínky provádění prací: 
§ práce budou probíhat za provozu VD (HSJ a VPK)  
§ proplavení stupněm Dolní Beřkovice bude zajišťovat VPK (v plném provozu 

musí být vždy minimálně jedna PK) 
§ práce budou probíhat na vrátních dolních vzpěrných vrat MPK z instalovaného 

lešení a z plata dolního ohlaví MPK (s ohledem na aktuální hydrologickou 
situaci). 

§ práce budou probíhat na hydraulickém vedení ovládání horních klapkových 
vrat MPK ze zahrazeného prostoru MPK a z plata horního ohlaví MPK (s 
ohledem na aktuální hydrologickou situaci). 

§ manipulace na VD budou po dobu obnovy poškozeného technologického 
zařízení MPK prováděny dle stávajícího manipulačního řádu obsluhou VD 
Dolní Beřkovice [z provozu bude odstavena MPK. Po výzvě objednatele 
(provozovatele) VD bude při nepříznivé hydrologické situaci nebo převádění 
povodňových průtoků (přívalových vod) vyklizeno a zabezpečeno pracoviště 
v zahrazeném profilu MPK, platě horního a dolního ohlaví MPK, provedeno 
vyklizení odstavné plochy (vymezený prostor na levém břehu MPK 10x20m). 
Opravované technologické zařízení MPK (dolní vzpěrná vrata MPK včetně 
příslušenství, horní klapková vrata MPK, …) bude nadále mimo provoz].  

§ veškeré manipulace s horním klapkovým uzávěrem MPK a dolní vzpěrná 
vrata MPK požadované zhotovitelem stavby během obnovy technologického 
zařízení budou prováděny po předchozím projednání s provozovatelem VD a 
pověřeným pracovníkem OIČ. Manipulace budou prováděny výhradně 
pracovníky provozovatele. 
 

§ převedení povodňových průtoků (přívalových vod) bude zajišťovat:  
o stávající 3 pole hydrostatického jezu 

 
§ VD Dolní Beřkovice – malá plavební komora (MPK) Žehuň (hrazený přeliv 

se nenachází v soustavě chráněných území NATURA 2000 – Evropsky 
významná lokalita (EVL) viz speciální situační výkres č. v. A3-046-C.4ab. 

 
Ø pracovníci Povodí Labe a obsluha VD budou provádět: 
§ veškeré manipulace se stávajícími vzpěrnými vraty DO za běžného provozu 

a při provádění prací na MPK 
§ veškeré manipulace se stávajícími horními klapkovými vraty za běžného 

provozu a při provádění prací na MPK 
§ umožní napojení na el. síť v prostoru MPK 
§ obsluha (provozovatel) VD Dolní Beřkovice seznámí zhotovitele 

s bezpečnostními riziky na pracovišti. Dále bude provádět odborný dohled a 
poradní asistenci zhotoviteli (např. při provádění provozních zkoušek, …) 
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Ø zhotovitel bude zajišťovat kromě jiného: 
§ vyklizení pracoviště po výzvě objednatele (provozovatele) MPK a levého 

břehu MPK při nepříznivé hydrologické situaci nebo převádění povodňových 
průtoků (přívalových vod)  

§ instalace pracovního lešení v zahrazeném prostoru MPK p. č. st. 604 
§ stavební rozvaděč s podružným měřením 
§ manipulace (transport) na staveništi při provádění prací 
§ uvedení vymezené pracovní plochy (staveniště) do původního stavu 
§ ekologickou likvidaci veškerých odpadů vzniklých během stavby (zejména 

použitého tryskacího média se zbytky povrchové ochrany, …) v souladu 
s platnou legislativou 
  

3) zdvihací a manipulační zařízení: 
§ těžká břemena – přímočaré hydromotory levé a pravé vratně vzpěrných vrat, 

hydraulické agregáty, … určených k obnově,… budou transportována za 
pomoci autojeřábu z výklenů hydropohonů vrátní – plata dolního ohlaví MPK 
(p. č. st. 604, p.č806/1) (místa provádění prací) do manipulačního prostoru 
staveniště na levém břehu MPK (p. č. 591/6, 591/3, 806/1) a odtud na 
nákladní automobil, který přepraví zájmové komponenty do závodu zhotovitele 
k obnově. Při montáži na VD bude postupováno v opačném pořadí 

§ ostatní břemena a drobný materiál - spojovací materiál, … budou 
dopravovány po pracovní ploše, manipulační ploše a v prostoru MPK (v místě 
provádění prací) manuálně 
 

4) likvidace odpadů: 
S veškerými odpady bude nakládáno podle zákona - vyhlášky č. 93/2016 Sb., 

o odpadech v platném znění a souvisejících právních předpisů.  
Při práci v blízkosti vodní hladiny bude nutné zajistit, aby ropné produkty 

z použitých mechanismů neznečišťovaly vodní hladinu. 
 
5) ostatní podmínky (montážní): 
Pro montáž přímočarých hydromotorů, hydraulických agregátů levé a pravé 

vrátně dolních vzpěrných MPK (přesun materiálu a zařízení) bude využito autojeřábu 
s patřičnou nosností (předpoklad min 35t – určí zhotovitel), hmotnost stávajícího 
hydropohonu cca 1t.  

 Přístup pracovníků k OK vrátní vzpěrných vrat a hydraulickému vedení 
horních klapkových vrat – do zahrazeného prostoru přelivu bude zajištěn s využitím 
pomocných konstrukcí (lešení, lávky, žebříky, plošiny, ...). Uvedené prvky musí 
nosností a stabilitou upevnění zajišťovat bezpečný pohyb osob.  

 Provádění nátěrů musí být za vhodných klimatických podmínek dle 
doporučení výrobce a pracoviště musí být zajištěno tak, aby nedošlo při aplikaci 
nátěru k jeho znehodnocení např. vlhkostí, deštěm, nízkou teplotou apod. 

 Pracoviště na VD musí být vybaveno tak, aby bylo zabráněno znečištění 
vodního toku škodlivými látkami (např. ochranné plachty, zásoba absorpčního 
materiálu, …). Pracoviště musí být vybaveno odpovídajícím protipožárním 
inventářem (ruční hasicí přístroje, nádoba na hořlavý odpad, apod.). 
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D.1.2. Technické podmínky odkazem 

D.1.2.1.Přehled závazných předpisů: 
Při přípravě akce a jejím provádění a při použití mechanizačních prostředků je 

nezbytné dodržení veškerých platných právních předpisů. 
 
1) bezpečnost práce a zařízení, požární ochrana: 

•  Vyhláška č. 601/2006 Sb., kterou se ruší vyhláška Českého úřadu 
bezpečnosti práce a Českého báňského úřadu č. 324/1990 Sb., o 
bezpečnosti práce a technických zařízení při stavebních pracích, ve znění 
vyhlášky č. 363/2005 Sb., a vyhláška č. 363/2005 Sb., kterou se mění 
vyhláška Českého úřadu bezpečnosti práce a Českého báňského úřadu č. 
324/1990 Sb., o bezpečnosti práce a technických zařízení při stavebních 
pracích. 

• Zákon č. 309/2006 Sb., kterým se upravují další požadavky bezpečnosti a 
ochrany zdraví při práci v pracovněprávních vztazích a o zajištění 
bezpečnosti a ochrany zdraví při činnosti nebo poskytování služeb mimo 
pracovněprávní vztahy (zákon o zajištění dalších podmínek bezpečnosti a 
ochrany zdraví při práci) 

• Nařízení vlády č. 591/2006 Sb., o bližších minimálních požadavcích na 
bezpečnost a ochranu zdraví při práci na staveništích. 

• Nařízení vlády č. 494/2001 ze dne 14. listopadu 2001, kterým se stanoví 
způsob evidence, hlášení a zasílání záznamu o úrazu, vzor záznamu o 
úrazu a okruh orgánů a institucí, kterým se ohlašuje pracovní úraz a zasílá 
záznam o úrazu. 

• Vyhláška ČBÚ č. 447/2002 Sb., o hlášení závažných událostí a 
nebezpečných stavů, závažných provozních nehod (havárií), závažných 
pracovních úrazů a poruch technických zařízení. 

• Vyhláška č. 415/2003 Sb., kterou se stanoví podmínky k zajištění 
bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a bezpečnosti provozu při svislé 
dopravě a chůzi. 

• Ustanovení o bezpečnosti práce a ochraně zdraví při práci zákona č. 
262/2006 Sb., (Zákoník práce). 

• Vyhláška č. 361/2007 Sb., která stanoví podmínky ochrany zdraví zaměstnanců 
při práci. 

• Nařízení vlády č. 101/2005 Sb., o podrobnějších požadavcích na pracoviště 
a pracovní prostředí. 

• Nařízení vlády č. 362/2005 Sb., o bližších požadavcích na bezpečnost a 
ochranu zdraví při práci na pracovišti s nebezpečím pádu z výšky nebo do 
hloubky. 

• Nařízení vlády č. 378/2001 Sb., kterým se stanoví bližší požadavky na 
bezpečný provoz a používání strojů, technických zařízení, přístrojů a nářadí. 

• Nařízení vlády č. 495/2001 Sb., kterým se stanoví rozsah a bližší podmínky 
poskytování osobních ochranných pracovních prostředků, mycích, čisticích a 
dezinfekčních prostředků. 
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• Nařízení vlády č.  21/2003  Sb., kterým se stanoví technické požadavky na 
osobní ochranné prostředky. 

• Zákon č. 133/1985 Sb., o požární ochraně ve znění pozdějších předpisů a 
vyhlášek. 

• Vyhláška 246/2001 Sb., o požární prevenci. 
• Nařízení vlády č. 11/2002 Sb., kterým se stanoví vzhled a umístění 

bezpečnostních značek a zavedení signálů ve znění pozdějších předpisů. 
• Zákon č. 258 ze dne 14.7.2000  o ochraně veřejného zdraví a o změně 

některých souvisejících zákonů. 
• Nařízení vlády č.  148/2006 Sb. o ochraně zdraví před nepříznivými účinky 

hluku a vibrací. 
• Zákon 22/1997 Sb. ze dne 24. ledna 1997 o technických požadavcích na 

výrobky. 
• Hygienické předpisy, zejména pak usnesení vlády č. 178/2001. 

 
2) projektování, stavební řád, životní prostředí: 

• Zákon č. 183/2006 Sb. o územním plánování a stavebním řádu (stavební 
zákon). 

• Zákon č. 357/2008 Sb. o výkonu povolání autorizovaných architektů a o 
výkonu povolání autorizovaných inženýrů a techniků činných ve výstavbě. 

• Vyhláška  502/2006  Sb. kterou se mění vyhl.137/1998  Sb. o obecných 
technických požadavcích na výstavbu. 

• Vyhláška 268/2009 Sb. o technických požadavcích na stavby. 
• Vyhláška 503/2006 Sb. o podrobnější úpravě územního rozhodování, 

územního opatření a stavebního řádu. 
• Vyhláška 526/2006 Sb. kterou se provádějí některá ustanovení stavebního 

zákona. 
• Vyhláška 77/1965 Sb. o výcviku, způsobilosti a registraci obsluh stavebních 

strojů. 
• Zákon č.22/1997  Sb., o technických požadavcích na výrobky a o změně a 

doplnění některých zákonů, v platném znění 
• Vyhláška 499/2006 Sb. o dokumentaci staveb. 
• Nařízení vlády č.163/2002  Sb., kterým se stanoví technické požadavky  na  

vybrané stavební výrobky, v platném znění 
• Zákon č.254/2001 Sb., o vodách a o změně některých zákonů (vodní 

zákon), v platném znění 
• Zákon č. 17/1992 Sb., o životním prostředí. 
• Zákon č. 114/1992 Sb., o ochraně přírody a krajiny, v platném znění 
• Zákon č. 100/2001 Sb., o posuzování vlivů na životní prostředí a o změně 

některých souvisejících zákonů (zákon o posuzování vlivů na životní prostředí). 
• Zákon č.185/2001 Sb., o odpadech a změně některých dalších zákonů, v 

platném znění 
• Vyhláška č. 383/2001 Sb., o podrobnostech nakládání s odpady. 
• Zákon 201/2012 Sb. o ochraně ovzduší. 

 
3) ostatní: 
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• Zákon 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách. 
 

D.1.2.2.Přehled závazných norem: 
 
1) návrh a projekt: 

• ČSN EN 1990 ed.2 - Zásady navrhování konstrukcí 
• ČSN EN 1993-1 – Navrhování ocelových konstrukcí 
• ČSN 731404 – Navrhování ocelových konstrukcí vodohospodářských 

staveb (zrušena k 1. 4. 2010) 
 
2) provádění opravných prací na technologickém zařízení: 

• TNV 75 2931 – Povodňové plány 
• ČSN EN 1090-1,2 – Provádění ocelových konstrukcí. 
• ČSN EN 10025 – Výrobky válcované za tepla z konstrukčních ocelí. 
• ČSN 732604 – Ocelové konstrukce – Kontrola a údržba ocelových 

konstrukcí pozemních a inženýrských staveb. 
• ČSN EN 13480 - Kovová průmyslová potrubí 
• ČSN EN ISO 9692 – Svařování a příbuzné procesy – Doporučení pro 

přípravu svarových spojů. 
• ČSN 05 0000 – Zváranie kovov 
• ČSN 05 0002 – Oblúkové a elektrostruskové zváranie a naváranie – 

základné pojmy. 
• ČSN EN ISO 6520 – Svařování a příbuzné procesy – Klasifikace 

geometrických vad kovových materiálů. 
• ČSN EN 14610 – Svařování a příbuzné procesy – Definice metod 

svařování kovů. 
• ČSN EN ISO 6947 – Svařování a příbuzné procesy – Polohy svařování. 
• ČSN EN 1708 – Svařování – Detaily základních svarových spojů na oceli. 
• ČSN ISO 8992 – Spojovací součásti – Všeobecné požadavky na šrouby a 

matice. 
• ČSN EN ISO 3506 – Mechanické vlastnosti korozně odolných spojovacích 

součástí z korozivzdorných ocelí. 
• ČSN EN ISO 8501 – Příprava ocelových povrchů před nanesením nátěrových 

hmot obdobných výrobků - Vizuální hodnocení čistoty povrchu. 
• ČSN EN ISO 8502 – Příprava ocelových povrchů před nanesením nátěrových 

hmot obdobných výrobků - Zkoušky pro vyhodnocení čistoty povrchu. 
• ČSN EN ISO 8503 – Příprava ocelových povrchů před nanesením nátěrových 

hmot obdobných výrobků - Charakteristiky  drsnosti povrchu otryskaných 
ocelových podkladů. 

• ČSN EN ISO 8504 – Příprava ocelových povrchů před nanesením nátěrových 
hmot obdobných výrobků - Metody přípravy povrchu. 

• ČSN EN ISO 12944 – Protikorozní ochrana ocelových konstrukcí ochrannými 
nátěrovými systémy 
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D.1.3. Technické řešení PKO 

D.1.3.1.Systém protikorozní ochrany ocelových konstrukcí: 
Technické podmínky pro provedení antikorozního systému dle zákona č. 

201/2012 Sb. zákona o ochraně ovzduší §2. 
 
Realizace tryskání: 
- způsobilost k provedení otryskání povrchů ocelových konstrukcí na min. Sa 

2,5 pomocí mobilního zařízení vestavěného v nosiči nástaveb kamionového 
typu, schopného vykonávat činnost bez sejmutí z nosiče. Výkonnost zařízení 
minimálně 11m3/min, provozní tlak 10 bar. 

 
Realizace nátěrů: 
Antikorozní systém za studena:  
- způsobilost k provedení aplikace vysokosušinových nátěrových systémů 

aplikovaných za studena pomocí mobilního zařízení schopného vykonávat 
činnost bez sejmutí z nosiče o minimálním výkonu 220 barů a aplikační 
rychlosti 11 litrů nátěrové hmoty za minutu. 

 
 V opačném případě je zhotovitel povinen v souladu s výše uvedeným 

zákonem si pro realizaci díla zajistit závazné stanovisko podle §11 odst. 3) č. 
201/2012 Sb. zákona o ochraně ovzduší, včetně nového povolení příslušných 
úřadů. 

 
Podmínka orgánu životního prostředí z hlediska ochrany ovzduší:  
 Na stavebním objektu, na kterém jsou prováděny činnosti, musí být provedeno 

technické opatření takového rázu, aby nedocházelo k úniku nežádoucích emisí do 
ovzduší (např. kompletně zakryt). 

 Konkrétní volba nátěrového systému a příprava povrchu musí být v souladu s 
metodickým pokynem investora (viz. Příloha 3). 

 

D.1.3.2.Systém protikorozní ochrany ocelových konstrukcí: 
Technologické zařízení bude natřeno pro uvedené podmínky následujícím 
způsobem: 
- komponenty strojně technologického zařízení MPK (vzpěrných vrat DO) 

umístěného v ponoru – sladká voda (OK vrátní vzpěrných vrat včetně 
příslušenství,…)  

- agresivita prostředí a z něho vyplývající nátěrový systém bude volen 
následovně:  

 
- dle ČSN EN ISO 12944-2 korozní třída Im1 – ponor (sladká voda) 
- dle ČSN EN ISO 12944-1 životnost VH – velmi vysoká nad 25 let 

 
- definování stupně namáhání PKO: 
   - třída namáhání PKO – C (střídavý ponor v proudící vodě, vliv proudění a 

abraze) 
     s upřesněním C/I – mírné riziko abraze (rychlost proudění do 3m/s) 

       nátěr viz specifikace – nátěrový systém 1 
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- komponenty strojně technologického zařízení MPK, … umístěného nad vodní 

hladinou ve styku s atmosférou – až 100% vlhkost (OK konzoly hydropohonů, 
přímočaré hydropohony 200-125, …)  

- agresivita prostředí a z něho vyplývající nátěrový systém bude volen 
následovně:  

 
- dle ČSN EN ISO 12944-2 korozní třída C4 – atmosféra agresivita vysoká 
- dle ČSN EN ISO 12944-1 životnost VH – velmi vysoká nad 25 let 

 
- definování stupně namáhání PKO: 
   - třída namáhání PKO – A (atmosférická expozice) s upřesněním A/I + A/II  
   – OK uvnitř budov, vliv prostředí s vysokou vlhkostí, bez UV záření 

       nátěr viz specifikace – nátěrový systém 2 
 

D.1.3.3.Požadavky na nátěrový materiál: 
Pro úplnou obnovu protikorozních nátěrů dolních vzpěrných vrat MPK včetně 

příslušenství musí být použit nátěrový materiál na bázi epoxidové pryskyřice s 
vysokou odolností vůči užitkové a odpadní vodě i chemikáliím. Materiál musí být 
mechanicky odolný s dobrou přilnavostí na otryskaný ocelový povrch a musí být bez 
obsahu rozpouštědel. Musí být vhodný pro antikorozní ochranu povrchů z oceli a 
fyziologicky nezávadný vůči životnímu prostředí. Nátěrem musí být dosaženo 
mechanicky odolného povrchu bez pórů, pevného proti tření, nárazům a úderům, s 
vynikající čistící schopností.  Nanášení nátěru se musí řídit technologickým 
předpisem výrobce konkrétní nátěrové hmoty. Odtrhovou zkouškou dle ČSN EN ISO 
4624 musí být prokázána přilnavost nátěru na konstrukci vyšší než 8 MPa. Pro 
nanesení nátěrové hmoty je nutno dodržet předepsaný technologický časový limit a 
otryskané plochy je nutno účinně chránit před následným znečištěním a působením 
vlhkosti, například přístřeškem z plachtoviny. 

 Zhotovitel stanoví vhodný nátěrový materiál pro PKO i technologický postup 
jejího provedení a před zahájením prací toto předloží ke schválení zadavateli. 

D.1.3.4.Požadavky na otryskávací materiál: 
Tryskání bude provedeno ekologicky nezávadným tryskacím médiem pro volné 

tryskání (např. Dirk-Blastgrit Europa Ltd., které je schváleno Hlavním hygienikem ČR 
č. certifikátu V-002/98. Zároveň vyhovuje normě DIN 8201, díl 9. a ČSN EN ISO 
11126, část 1. a 4.). 

 
Popis otryskávacího média: 
Otryskávací médium se vyrábí z tekuté tavné strusky, které propadne při 

spalování uhlí a granuluje se ve vodní lázni. Struska se nejprve upravuje 
tzv.“mokrým procesem“ třídí se, drtí se, dále se suší a znovu třídí podle velikosti zrn. 
Takto vzniklé frakce se používají jako prostředek pro volné abrazivní otryskávání za 
sucha, za mokra a k řezání vysokotlakým vodním paprskem. 
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Chemické složení: 
Otryskávací médium obsahuje méně než 1% volného SiO2, neobsahuje žádné 

ve vodě rozpustné látky, je nemagnetické, elektricky nevodivé, není hydroskopické 
ani vznítitelné. Je chemicky inertní a jeho zbytky nereagují s otryskávaným 
povrchem. 

 
Bezpečnost: 
Abrazivní médium je nehořlavé a neobsahuje žádné aromatické látky, to 

znamená, že nejsou zapotřebí žádná bezpečnostní opatření při jeho zpracování, 
skladování a transportu. 

 

D.1.3.5.Nátěrový systém - příklad osvědčeného nátěrového systému 
pro ocelové konstrukce: 

 
Opravované nebo nové technologické zařízení: 

1) Povrchová ochrana částí instalovaného strojně technologického zařízení na 
stavbě bez možnosti demontáže bude provedena pod ochranou provizorního 
hrazení z HV a DV – MPK na stavbě 

 
2) Povrchová ochrana stávajících strojně technologických částí s možností 

demontáže bude po demontáži na stavbě a transportu provedena ve výrobním 
závodě zhotovitele (OK přímočarých hydropohonů 200-125, …). 

 
3) Nové a stávající komponenty technologických částí z materiálu nerez, bronz … 

budou bez povrchové ochrany (spoj. materiál, kluzná ložiska, hřídele, čepy, …) 
 

4) Nové komponenty dodávané renomovanými výrobci budou opatřeny povrchovou 
ochranou dle výrobců (spoj. materiál, …) 

 
Příklad nátěrového systému - specifikace:  
 
1) Vnější a vnitřní plochy komponentů opravovaných  zhotovitelem na stavbě  – 

mater. konstrukční ocel (technologické příslušenství vzpěrných vrat DO včetně 
příslušenství uzávěru zabudovaných do stavby – vnější plochy obtékané vodou, 
vnější a vnitřní plochy v ponoru nebo  atmosféře na vzdušné straně vzpěrných vrat 
např. OK vrátní vzpěrných vrat, boční a srazové stoličky, …) 

– nátěrový systém 1:        
 
- tryskání povrchu základní SA 2,5   
- tryskání povrchu před nátěrem SA 2,5 dle ČSN EN ISO 12944-4,  
ČSN EN ISO 8501-1,2, drsnost Rz = 75-100µm 

 
- PKO v souladu s ČSN EN ISO 12944-5: 
- nátěr: EP, vysokosušinový, fyziologicky nezávadný, aplikovaný za studena 

 celková vrstva suchého nátěru                      min.500µm 
  - nátěr penetrační vrstva                170µm 
 - nátěr mezivrstva                   170µm 
 - nátěr vrchní vrstva                  160µm 

            barevné řešení – černá   
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Pro uvedený způsob protikorozní ochrany musí zhotovitel disponovat 
vysokotlakým bezvzduchovým stříkacím zařízením, umožňujícím aplikaci 
vysokosušinových epoxidových nátěrových hmot o tloušťce vrstvy min 175μm. 

 
2) Vnější plochy komponentů rekonstruovaných zhotovitelem mimo stavbu (ve 

výrobním závodě zhotovitele)  – mater. konstrukční ocel (OK konzol hydropohonů, 
OK přímočarých hydromotorů 200-125, …) 

– vnější plochy nad vodní hladinou ve styku s atmosférou – až 100% vlhkost 
– nátěrový systém 2:        

 
- tryskání povrchu základní SA 2,5   
- tryskání povrchu před nátěrem SA 2,5 dle ČSN EN ISO 12944-4,  
ČSN EN ISO 8501-1,2, drsnost Rz = 75-100µm 

 
- PKO v souladu s ČSN EN ISO 12944-5: 
- nátěr: EP, vysokosušinový, fyziologicky nezávadný, aplikovaný za studena 

 celková vrstva suchého nátěru                      min.500µm 
  - nátěr penetrační vrstva                130µm 
 - nátěr mezivrstva                   130µm 
 - nátěr vrchní vrstva                  100µm 

            barevné řešení – černá   
 
Pro uvedený způsob protikorozní ochrany musí zhotovitel disponovat 

vysokotlakým bezvzduchovým stříkacím zařízením, umožňujícím aplikaci 
vysokosušinových epoxidových nátěrových hmot o tloušťce vrstvy min 175μm. 

 
Podkladové vrstvy (penetrační a mezivrstvy) nátěrového systému č. 1, 2 budou 

aplikovány v rozdílném barevném odstínu s ohledem na barevné provedení vrchní 
nátěrové vrstvy. 

 
EP ………………  epoxidový nátěr 
 

D.1.3.6.Požadavky na použité materiály: 
Pro veškeré materiály použité při opravě musí mít zhotovitel k dispozici 

příslušné certifikáty a osvědčení o zkouškách pro použití ve výstavbě. 
 

D.1.3.7.Kontrola jakosti provádění prací: 
Všechny díly dodávky a kvalita montáže budou průběžně sledovány a zkoušeny 

ve všech fázích výroby i montáže. Všechny kontrolní zkoušky jsou součástí dodávky. 
Kontrola jakosti prováděných prací se zaměřuje na dodržování schválených 
technologických postupů, na dodržení rozměrů a požadovaných vlastností použitých 
materiálů a na kvalitu povrchové ochrany. 
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D.1.3.8.Výrobní kontrola 
1) Kontrola při výrobě:   
 Všechny nově vyráběné díly podléhají výstupní kontrole ve výrobě. Kontroluje 

se jakost materiálu a rozměrová přesnost provedení. 
 
2) Kontrola při montáži:   
Při montáži dílů se kontroluje kompletnost montáže, vizuálně kvalita svarů, 

dotažení šroubových spojů, případně poloha, pohyblivost a funkce některých dílů. 
 
3) Kontrola provedení protikorozní ochrany: 
Během provádění protikorozní ochrany se průběžně kontroluje kvalita přípravy 

povrchu a dodržování technologických postupů. Po dokončení se kontroluje tloušťka 
nátěru včetně případné kontroly jednotlivých vrstev. Provede se odtrhová zkouška 
přilnavosti nátěru (ČSN EN ISO 4624), která musí prokázat přilnavost nátěru na 
konstrukci vyšší než 8 MPa. 

 

D.1.3.9.Komplexní zkoušky 
Komplexní zkoušky probíhají ve dvou fázích. Zhotovitel zpracuje dle požadavků 

objednatele programu komplexních zkoušek obnoveného technologického zařízení 
MPK – dolních vzpěrných vrat a horních klapkových vrat. 

 
1) Suché (individuální) zkoušky: 
Bude provedena kontrola obnoveného instalovaného technologického zařízení 

MPK včetně příslušenství (dolní vzpěrná vrata - obnovené OK srazového těsnění 
dolních vzpěrných vrat, těsnící sady srazového, bočního a prahového těsnění včetně 
přítlačných lišt těsnění, spojovacího materiálu, obnovené OK konzoly hydropohonu 
levé vrátně, obnovených přímočarých hydromotorů 200-125 včetně příslušenství, 
hydraulických agregátů hydropohonů, …; horní klapková vrata – obnovené 
hydraulické vedení ovládání hydropohonu klapky, osazení ochranných krytů 
hydraulického vedení, …).  

Bude provedena kontrola osazení a seřízení srazového, bočního a prahového 
těsnění vrátní dolních vzpěrných vrat v poloze plně otevřeno a uzavřeno.  

Ve spolupráci zhotovitele s provozovatelem budou provedeny dokončující práce 
- nastavení koncových poloh levé a pravé vrátně vzpěrných vrat, seřízení otevíracího 
a uzavíracího cyklu uzávěru včetně provedení individuálních (suchých) zkoušek dle 
zpracovaného programu zkoušek.  

Dále bude provedena kontrolní manipulace horních klapkových vrat, pro 
ověření funkce obnoveného hydraulického vedení ovládání uzávěru. 

 Pro ochranu před suchým třením se pryžová těsnění zvlhčí vodou s přídavkem 
mýdla. Po zkouškách se provede oprava při montáži poškozené PKO. 

 
2) Mokré (provozní) zkoušky: 
Pokud obnovené technologické zařízení MPK bude technicky způsobilé k 

provozu, zhotovitelů provede likvidaci pracoviště v zahrazeném prostoru, 
provozovatel zaplaví  MPK  - vyhradí provizorní hrazení instalovaného na HO a DO 
MPK.   

 Podle zpracovaného programu komplexních zkoušek obnoveného 
technologického zařízení MPK projdou vybrané technologické celky – dolní vzpěrná 
vrata MPK a horní klapková vrata MPK komplexní (mokrou) zkouškou (kontrola bude 
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zaměřená především na těsnost dolních vzpěrných vrat – obnovenou těsnící sadu 
srazového, bočního a prahového těsnění, funkci obnovených přímočarých 
hydromotorů vrátní, obnoveného odpružení levé vrátně, obnovené konzoly 
hydropohonu levé vrátně, … hydraulického vedení ovládání horních klapkových vrat, 
…). 

 Po úspěšném absolvování komplexní zkoušky bude obnovené strojně 
technologické zařízení MPK předáno provozovateli do běžného (zkušebního) 
provozu. 

 
3) Dokumentace kontroly: 
Všechny uskutečněné kontroly jakosti provedených prací musí být písemně 

dokumentovány. Stejně musí být dokumentována provedená nápravná opatření k 
odstranění kontrolou zjištěných závad a následná kontrola účinnosti těchto opatření. 

 Dokumentace provedených kontrol a nápravných opatření se vede v rámci 
stavebního deníku, obvykle jako jeho samostatná část nebo příloha. Podrobné 
požadavky na způsob a rozsah dokumentace kontroly se určí v rámci 
technologického předpisu. 

 Z dokumentace kontroly musí být zřejmé, jaké kontrolní zkoušky byly 
provedeny, v jakém rozsahu a dále v kterých místech konstrukce a v které době byly 
provedeny. Pro  každou  zkoušku musí být v dokumentaci uvedeny jejich výsledky a 
zhodnocení těchto výsledků. 

 V případě, že zkouška nevyhoví předepsaným kritériím, zaznamená se do 
dokumentace požadavek na nápravná opatření a poté údaje o jejich realizaci s 
následným jejich zhodnocením. 

V dokumentaci kontroly musí být obsažena i zjištění vizuálních kontrol se všemi 
identifikačními údaji v obdobném rozsahu a s fotodokumentací. 

 
 
4) Dokumentace kontroly: 
Všechny uskutečněné kontroly jakosti provedených prací musí být písemně 

dokumentovány. Stejně musí být dokumentována provedená nápravná opatření k 
odstranění kontrolou zjištěných závad a následná kontrola účinnosti těchto opatření. 

 Dokumentace provedených kontrol a nápravných opatření se vede v rámci 
stavebního deníku, obvykle jako jeho samostatná část nebo příloha. Podrobné 
požadavky na způsob a rozsah dokumentace kontroly se určí v rámci 
technologického předpisu. 

 Z dokumentace kontroly musí být zřejmé, jaké kontrolní zkoušky byly 
provedeny, v jakém rozsahu a dále v kterých místech konstrukce a v které době byly 
provedeny. Pro  každou  zkoušku musí být v dokumentaci uvedeny jejich výsledky a 
zhodnocení těchto výsledků. 

 V případě, že zkouška nevyhoví předepsaným kritériím, zaznamená se do 
dokumentace požadavek na nápravná opatření a poté údaje o jejich realizaci s 
následným jejich zhodnocením. 

V dokumentaci kontroly musí být obsažena i zjištění vizuálních kontrol se všemi 
identifikačními údaji v obdobném rozsahu a s fotodokumentací. 
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D.1.3.10. Přílohy protikorozní ochrany ocelových konstrukcí 
 
Příloha č.1 
Záruční doba, stupně vad PKO 
- přiloženo k TZ  
 
Příloha č. 2 
Realizační podmínky pro provedení povrchové ochrany a pro její předání  
investorovi 
- přiloženo k TZ  
 
Příloha č. 3  
Protikorozní ochrana ocelových konstrukcí pro vodní toky – metodický  
pokyn investora (SVÚOM s.r.o. Praha, 2018) 
- přiloženo k TZ  
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PŘÍLOHA č.1 
Záruční doba, stupně vad PKO 
 
 Záruční doba na kvalitu PKO činí  60 měsíců ode dne převzetí investorem. 
Na konci záruční doby musí PKO splňovat následující kvalitativní parametry: 

 Postup Výsledek 

   Vyhovující Akceptovatelné Nevyhovující 

Fyzikálně-
mechanické 
vlastnosti 

Přilnavost 
křížkovým 
řezem 

ASTM D 
3359 St. 5A – 4A St. 3A˟ St. 2A – 0A 

 Přilnavost 
odtrhem 

ČSN ISO 
4624 ˃8 MPa˟˟ Min 5 MPa ˂5 MPa 

 
     

Vzhledové 
hodnocení 

Puchýře, 
kráterky 

ČSN EN ISO 
4628-2 0 (S0) - - 

 Prorezavění ČSN EN ISO 
4628-3 St. Ri 0 - St. ˃Ri 0 

 Prasklinky ČSN EN ISO 
4628-4 0 (S0) - - 

 Křídování ČSN EN ISO 
4628-6 St. 1 - - 

 Odlupování ČSN EN  ISO 
4628-5 0 (S0) - - 

˟akceptovatelná hodnota 1 výsledek z 5 měření, alt. 2 z 10 měření 
˟˟pro lom 100%A/ 
 Přípustná je mírná změna barevného odstínu způsobená rozstřikem vody nebo 
střídavým ponorem OK. 
 Objednatel může stanovit v odůvodněných případech prodloužení záruky až na 10 let, 
a to zejména v těchto případech: 

- objednatel požaduje prodloužení záruky již v rámci zadávací dokumentace, z důvodu 
návrhu složité, obtížně přístupné, náročné ocelové konstrukce. Zhotovitelem je 
prodloužení záruční doby finančně oceněno v nabídce.   

- objednatel požaduje prodloužení záruky z důvodu nesplnění požadavků na jakost podle 
výše uvedených parametrů, kdy PKO ocelové konstrukce je opravována již během 
předávacího a přejímacího řízení. V žádném případě však nelze prodlužovat záruční dobu 
z důvodu nesplnění některého z bodů parametrů jakosti podle výše uvedených bodů, bez 
řádně provedené opravy. Oprava musí být převzata inspektorem/zástupcem objednatele 
písemně. Záruční doba na opravu je stanovena na 5 let. 
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 Při zjištění vady podle výše uvedených bodů je nutno definovat příčinu vzniku vady. 
Zhotovitel PKO navrhne způsob opravy v předloženém technologickém předpisu opravy 
PKO, který předkládá objednateli ke schválení. 
 Pro kontrolu stavu PKO v době před ukončením záruční doby se správci OK 
doporučuje využít specialistu s vhodným osvědčením. 
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PŘÍLOHA č.2 
Realizační podmínky pro provedení povrchové ochrany a pro její 
předání investorovi 
  
Doklady  pro  předání  povrchové  ochrany jsou zejména: 
 - Časový průběh prací - kopie natěračského deníku. 
 - Schválený technologický předpis PKO 
 - Certifikáty NH 
 - Prohlášení o shodě NH 
 - Měřící protokoly tlouštěk 
 - Protokoly kontrolních zkoušek 
 Zhotovitel protikorozní ochrany OK vypracuje podrobný technologický předpis (TP) a 
kontrolní a zkušební plán (KZP) na základě existující projektové specifikace PKO, Zadávací 
dokumentace a všech požadavků v nich uvedených. Tato dokumentace je schvalována 
objednatelem jako součást výrobní dokumentace.  
 TP a KZP předkládá zhotovitel PKO vždy v dostatečném předstihu před zahájením 
prací, aby byly objednatelem schváleny. Specifikace prací obsahuje všechny požadavky na 
provádění prací PKO, na dílně i montáži. Bez schválené dokumentace zhotovitele - TP a KZP, 
nelze zahájit aplikaci PKO. 
 Požadavky na kvalifikaci zpracovatele TP nejsou objednatelem stanoveny, avšak 
předpokládá se, že se jedná o kvalifikovaného pracovníka s dostatečnou praxí. Zhotovitel 
může zadat zpracování TP, příp. některých jeho částí nezávislé specializované firmě nebo 
nezávislému koroznímu specialistovi. 
 TP svým rozsahem a obsahem odpovídá požadavkům ČSN EN ISO 12944-8 
(Specifikace nátěrového systému, Specifikace provádění natěračských prací a Specifikace pro 
inspekci a dozor).  
 TP musí obsahovat podrobný postup prací pro všechny dílčí prvky OK. Přitom musí 
být respektován požadavek, že provádění každé vrstvy smí být zahájeno až po kontrole vrstvy 
předchozí (viz kontrolní a zkušební plán), po odstranění případných nedostatků a po povolení 
k aplikaci další vrstvy zápisem do natěračského deníku. TP musí obsahovat také podmínky, 
za kterých smějí být práce prováděny, kvalitativní parametry všech používaných výrobků a 
prací, způsob ochrany proti nepříznivým klimatickým podmínkám v průběhu provádění prací 
i po jejich dokončení, způsob kontroly kvality.  
 Nedílnou součástí TP PKO je KZP, který podrobně definuje způsob provedení a 
rozsah mezioperačních i výstupních kontrol zajišťujících potřebnou kvalitu PKO. Jde zejména 
o: 
- údaje o kontrole před přípravou podkladu, 
- kontrola přípravy podkladu (omytí, odmaštění ocelové konstrukce, prohlídka podkladu 

před tryskáním nebo před zahájením jiné technologie přípravy podkladu, kontrola 
abraziva (zejména velikost, mastnota, vlhkost), kontrola tryskacího zařízení), 
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- kontrola tryskání (nebo jiná technologie přípravy podkladu), 
- vizuální prohlídka konstrukce po tryskání (nebo jiné technologii přípravy podkladu), vady 

podkladu, povrchu oceli, hran, vady svarů, výskyt mastnot, nečistot atd., 
- kontrola po odstranění vad povrchu (převzetí podkladu po odstranění vad), 
- kontrola po opakovaném tryskání po odstranění vady (nebo jiné technologii přípravy 

podkladu), 
- kontrolní zkoušky povrchu oceli (čistota povrchu, drsnost povrchu, výskyt solí, prachu, 

nečistot, kontrola časové prodlevy mezi tryskáním a základním nátěrem), 
- kontroly jednotlivých vrstev ONS po aplikaci, resp. před aplikací další vrstvy, 
- konečnou kontrolu PKO před přejímkou. 
 KZP musí obsahovat údaje o tom, kdo, kdy a jakým způsobem danou kontrolu 
provede a jak ji zdokumentuje (např. zápis do natěračského deníku, samostatný protokol). 
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D.1.4. Popis současného stavu 

Stávající technologické zařízení MPK bylo instalováno při provádění rozsáhlé 
rekonstrukce / modernizace MPK v letech 1974 – 1975. V průběhu provozování MPK 
byla prováděna běžná údržba a opravy pro zajištění provozuschopnosti 
technologického jejího zařízení. 

 
Při povodni v září 2024 došlo vlivem proudící vody přes plavební komory k 

samovolnému zavření dolních vrat malé plavební komory (MPK). 
 
Došlo k poškození následujícího technologického zařízení MPK: 
 
Dolní vzpěrná vrata MPK: 
 
Levá vráteň vzpěrných vrat: 
  - poškození OK srazového těsnění:  
      - nosná deska srazového těsnění 1ks 
      - žebro II. 11ks 
  - poškození PKO stávající OK vrátně 
      - poškození stávající PKO vrátně zejména v místech deformací OK 
        srazového těsnění, vykazuje celkovou plošnou degradaci a opotřebení 
        PKO 
  - poškození těsnící sady vrátně: 
     - srazové těsnění  
          - pryžové těsnění nota + těsnící lišty včetně spojovacího materiálu (1kpl.) 
     - boční těsnění  
          - pryžové těsnění nota + těsnící lišty včetně spojovacího materiálu (1kpl.) 
     - prahové těsnění  
          - pryžové těsnění nota + těsnící lišty včetně spojovacího materiálu (1kpl.) 
 - poškození odpružení hydropohonu: 
    - konzola svarek (1ks) 
    - kotevní deska (2ks) 
    - čep páky (1ks) 
    - kluzné ložisko III.(1ks) 
    - ostatní drobné komponenty odpružení (pera, …) 
- poškození uchycení hydraulického pohonu (ve výklenku levé vrátně): 
    - konzola (přímočarý hydropohon) – svařenec (1ks) 
     - distanční deska Tl.15mm (1ks) 
     - čep (1ks) 
     - přídržka (1ks) + spojovací materiál 
- poškození přímočarého hydromotoru 200-125 včetně příslušenství: 
     - těsnící sady hydropohonu (1kpl.) 
     - hydraulický agregát (hydraulické hadice, filtr, olejová náplň, …) (1kpl.) 
- pochůzná lávka vrátně: 
     - pochůzný rošt Tl.30x1000x1000mm (1ks) 
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Pravá vráteň vzpěrných vrat: 
  - poškození OK srazového těsnění:  
      - OK těsnící plochy srazového těsnění: 
         - deska I. 1ks 
         - deska II. 1ks 
         - žebro III. 11ks 
  - poškození PKO stávající OK vrátně 
      - poškození stávající PKO vrátně zejména v místech deformací OK 
        srazového těsnění, vykazuje celkovou plošnou degradaci a opotřebení 
        PKO 
  - poškození těsnící sady vrátně: 
     - boční těsnění  
          - pryžové těsnění nota + těsnící lišty včetně spojovacího materiálu (1kpl.) 
     - prahové těsnění  
          - pryžové těsnění nota + těsnící lišty včetně spojovacího materiálu (1kpl.) 
- poškození přímočarého hydromotoru 200-125 včetně příslušenství: 
     - těsnící sady hydropohonu (1kpl.) 
     - hydraulický agregát (hydraulické hadice, filtr, olejová náplň, …) (1kpl.) 
 
Horní klapková vrata MPK: 
  - poškození hydraulického vedení ovládání horních klapkových vrat: 
     - hydraulické hadice mezi válcem klapky DN400 uvnitř PK od stěny do  
        výklenku hydropohonu (1klp.) 
     - kryt hydraulického vedení (boční a vodorovný kryt hydraulického vedení) 
 
 
Během povodňových průtoků v září 2024 bylo způsobeno poškození uchycení 

hydraulického pohonu levé vrátně dolních vrat MPK, samotného pohonu (včetně 
úniku oleje), závěsu hydraulického válce ve výklenku, OK vrátní vzpěrných vrat – 
konstrukce srazového těsnění včetně přítlačných lišt (levá / pravá vráteň), poškození 
těsnící sady vrátní včetně přítlačných lišt a spojovacího materiálu (boční, srazové a 
prahové těsnění). Poškození bylo zaznamenáno rovněž u hydropohonu pravé vrátně 
dolních vrat MPK (únik oleje) značící poškození těsnící sady. Na pochůzné lávce 
levých vzpěrných vrat došlo ke ztrátě 1ks pochůzného roštu 1000x1000mm. 

Stávající PKO vrátní dolních vzpěrných vrat MPK s ohledem na deformace OK 
srazového těsnění a poškození OK odpružení levé vrátně také značně utrpěla. 

Rovněž byl poškozen hydraulický systém ovládání horních klapkových vrat – 
zaznamenání úniku hydraulického oleje. 

V důsledku uvedených škod je malá plavební komora (MPK) odstavena 
z provozu, plavební provoz zajišťuje výhradně velká plavební komora (VPK). 
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D.1.5. Návrh technického řešení 

MPK je s ohledem na poškození technologického zařízení dolních vzpěrných 
vrat a horních klapkových vrat, které zařízení utrpělo během povodně v září 2024 v 
neprovozuschopném stavu. Proplavení plavebním stupněm Dolní Beřkovice zajišťuje 
výlučně VPK. 

 
V rámci obnovy poškozeného technologického zařízení MPK bude nejprve 

provozovatelem VD provedeno provizorní zahrazení, vyčerpání a vyčištění plavební 
komory (v okolí zájmového prostoru poškozeného technologického zařízení MPK). 

Po zařízení pracoviště, zřízení přístupových tras – zajištění čerpání prosáklé 
vody ze zahrazeného prostoru MPK, instalace lešení v zahrazeném prostoru v okolí 
dolních vzpěrných vrat, … budou vytvořeny podmínky k realizaci obnovy 
poškozeného technologického zařízení MPK. 

 
Stávající poškozené hydraulické vedení horního klapkového uzávěru mezi 

hydropohonem a stěnou MPK bude nahrazeno za nové a opatřeno ochranným 
krytem. 

Poškozená konzola uchycení hydropohonu levé vrátně včetně distanční desky 
budou nahrazeny za nové, shodného konstrukčního a materiálového provedení. 
Rovněž budou dodány nový čep a přídržka. Distanční deska a posléze i konzola 
hydropohonu budou postupně zpět navařeny na stávající kotevní desku 
zabudovanou ve výklenku pohonu levé vrátně.  

Stávající poškozené přímočaré hydromotory 200-125 levé a pravé dolní vrátně 
vzpěrných vrat byly provozovatelem demontovány a převezeny na VD Štětí. 
Hydromotory budou převezeny k celkové obnově těsnící sady do výrobního závodu 
zhotovitele, součástí opravy bude kontrola komponentů pohonu, obnova PKO a 
odzkoušení funkčnosti pohonu. Po obnově OK vrátní, PKO a osazení těsnící sady 
budou pohony osazeny včetně hydraulických agregátů zpět do výklenků na DO a 
zprovozněny.  

Poškozené technologické komponenty a prvky levé a pravé vrátně budou 
obnoveny. Proběhne výměna poškozené OK srazového těsnění (nosné OK těsnění, 
OK těsnící plochy srazového těsnění, včetně výztuh – žeber, …). Následovat bude 
obnova PKO OK levé a pravé vrátně. Budou dodány nerezové přítlačné těsnící lišty 
srazového, bočního a prahového těsnění vrátní včetně spojovacího materiálu. 
Poškozená těsnící sada srazového, bočního a prahového těsnění bude rovněž 
nahrazena. Bude dodán chybějící pochůzný rošt Tl.30x1000x1000mm na lávku levé 
vrátně. 

 Po seřízení těsnící sady vrátní dolních vrat, odzkoušení obnoveného 
technologického zařízení MPK – provedení suchých zkoušek bude provozovatelem 
zaplaven zahrazený prostor MPK a odstraněno provizorní hrazení. 

Po úspěšném provedení funkčních zkoušek obnoveného technologického 
zařízení MPK, jejíž součástí bude dodatečné seřízení těsnící sady vrátní dolních vrat 
pod tlakem vodního sloupce za pomocí potápěčů, uvedena do provozu. 

MPK bude po celou dobu obnovy mimo provoz.  
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V rámci obnovy je předpokládán následující rozsah prací: 
Levá / pravá vráteň dolních vzpěrných vrat MPK: 
- demontáž / montáž / seřízení těsnící sady srazového, bočního a prahového  
  těsnění vrátní 
- seřízení těsnící sady vrátní pod tlakem vodního sloupce za pomocí potápěčů 
- dodávka nerezových přítlačných těsnících lišt srazového, bočního  
  a prahového těsnění vrátní včetně spojovacího materiálu 
- výměna poškozené OK srazového těsnění (nosné OK těsnění, OK těsnící  
  plochy srazového těsnění, včetně výztuh – žeber, …) 
- demontáž/montáž opeření 4ks/vráteň  
- obnova PKO OK levé a pravé vrátně včetně příslušenství 
- dodávka chybějícího pochůzného roštu 1000x1000mm na lávku levé vrátně 
 
Konzola uchycení hydropohonu levé vrátně: 
- výměna poškozené konzoly uchycení hydropohonu levé vrátně včetně 
  distanční desky 
- dodávka čepu a přídržky včetně spojovacího materiálu  
- obnova PKO 
 
Přímočaré hydromotory 200-125 levé a pravé vrátně dolních vzpěrných vrat: 
- obnova těsnící sady 
- kontrola komponentů pohonu 
- obnova PKO 
- odzkoušení funkčnosti pohonu 
- zpětná montáž na VD včetně hydraulických agregátů a zprovoznění 
 
Horní klapkový uzávěr MPK: 
- obnova poškozeného hydraulického vedení ovládání horního klapkového  
   uzávěru mezi hydropohonem a stěnou MPK 
- osazení ochranného krytu hydraulického vedení 
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D.1.6. Technologický postup 

D.1.6.1.Přípravné práce 
1) zahrazení – osazení provizorního hrazení z HV a DV včetně prvotního 

vyčerpání zahrazeného prostoru MPK (zajistí provozovatel), zhotovitel zajistí 
speciální technologie (potápěči) při hrazení 

2) zřízení staveniště – pracoviště: 
- zřízení napojení na el. instalaci v prostoru MPK  
- (stavební rozvaděč s podružným měřením) 
- zajištění čerpání prosáklé vody ze zahrazeného prostoru MPK 
- instalace lešení v zahrazeném prostoru v okolí dolních vzpěrných vrat 
- zřízení vymezeného prostoru na levém břehu 10x20m 
- zařízení staveniště (kontejner, chemické WC, …) 

D.1.6.2.Obnova poškozeného technologického zařízení MPK 
3) Provedení obnovy - levá / pravá vráteň dolních vzpěrných vrat MPK: 

- demontáž těsnící sady srazového, bočního a prahového těsnění vrátní 
(těsnění, přítlačné lišty, spojovací materiál, …) 

- výměna poškozené OK srazového těsnění (nosné OK těsnění, OK těsnící 
plochy srazového těsnění, včetně výztuh – žeber, …): 

• odřezání / vypálení stávající poškozené OK 
• oprava poškozeného povrchu OK vrátně v místě osazení konstrukcí 

srazového těsnění - vyvaření + zabroušení povrchu pro osazení OK 
srazového těsnění  

• obnovení OK srazového těsnění vrátní DO (nabodování nových OK 
srazového těsnění v uzavřené poloze vrátní dle výkresu A0-046T-01-
00A - levá vráteň - nosná deska sraz. těsnění 1ks, žebro II. 11ks,…, 
pravá vráteň - těsnící plocha - deska I. 1ks, deska II. 1ks, žebro III. 
11ks,…) 

• obnovení OK srazového těsnění vrátní DO (zavaření ustavených OK 
srazového těsnění průběžným vodotěsným svárem dle výkresu A0-
046T-01-00A.) 

- demontáž opeření 4ks/vráteň 
- odstrojení vrátní – příprava na obnovu PKO (demontáž snímačů, majáků, 

pochůzných roštů, …) 
- výroba přítlačných těsnících lišt levé a pravé vrátně pro srazové, boční a 

prahové těsnění (dodávka nerezových přítlačných lišt zhotovených dle 
výkresové dokumentace A0-046T-01-00B, rozměry lišt a rozteče otvorů 
budou přeměřeny a upraveny před výrobou dle demontovaných lišt) 

- dodávka spojovacího materiálu nerez A2/A4 dle výkresové dokumentace 
A0-046T-01-00B 

- dodávka těsnění pryž EPDM o profilu nota f40x15x75mm zhotovených dle 
výkresové dokumentace A0-046T-01-00B 

- dodávka chybějícího pochůzného roštu 1000x1000mm na lávku levé 
vrátně 

4) Provedení obnovy - konzola uchycení hydropohonu levé vrátně dolních 
vzpěrných vrat MPK: 
- odřezání / vypálení stávající poškozené distanční / podkladové desky 

tl.15mm 
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- oprava poškozeného povrchu OK kotevní desky zabudované ve stavbě - 
vyvaření + zabroušení povrchu, příprava na osazení obnovené OK 
konzoly 

- osazení / přivaření obnovené distanční desky tl.15mm 1ks + konzoly přím. 
hydromotoru 1ks průběžným svárem dle výkresu A0-046-00 

- dodávka čepu a přídržky včetně spojovacího materiálu  
5) Provedení obnovy PKO: 

- obnova PKO OK levé a pravé vrátně včetně příslušenství (OK vrátní, 
opeření, odpružení vrátní, pochůzná lávka,…) nátěrový systém 1 

- obnova PKO konzoly hydropohonu (levá / pravá vráteň) nátěrový systém 2 
6) Provedení obnovy - přímočaré hydromotory 200-125 levé a pravé vrátně 

dolních vzpěrných vrat MPK: 
- převoz poškozených hydromotorů 200-125 včetně hydraulických agregátů 

z VD Štětí do výrobního závodu zhotovitele 
- demontáž hydromotorů na jednotlivé komponenty, zmapování těsnící 

sady, provedení kontroly komponentů pohonu 
- dodávka těsnící sady 
- kompletace a odzkoušení funkčnosti hydropohonu 
- obnova PKO 
- obnova hydraulických agregátů (výměna filtru, olejové náplně, 

hydraulických hadic) 
- osazení hydraulických agregátů na přímočaré hydromotory 200-125 
- odzkoušení funkčnosti agregátu + hydropohonu 
- převoz na stavbu – MPK 
- zpětná montáž hydropohonů 200-125 včetně hydraulických agregátů do 

výklenků na DO a zprovoznění  
7) Provedení obnovy - Horní klapkový uzávěr MPK: 

- obnova poškozeného hydraulického vedení ovládání horního klapkového 
uzávěru mezi hydropohonem a stěnou MPK: 

• demontáž poškozeného vedení (hydraulických hadic mezi 
hydropohonem a hydraulickým trubním vedením, …) 

• zaměření poškozených komponentů vedení a dodávka nových 
(hydraulické hadice, …) 

• zaměření uložení hydraulického vedení ve stavbě pro výrobu 
ochranných krytů (pro boční a vodorovný kryt) 

• dodávka bočního a vodorovného nerezového krytu včetně úchytů a 
kotevního / spojovacího materiálu 

• montáž obnoveného hydraulického vedení (hydraulických hadic mezi 
hydropohonem a hydraulickým trubním vedením, …) 

• odzkoušení hydraulického systému (manipulace s horním klapkovým 
uzávěrem) 

• montáž ochranných krytů hydraulického vedení (boční a vodorovný 
kryt)  

8) Provedení obnovy - levá / pravá vráteň dolních vzpěrných vrat MPK: 
- montáž opeření 4ks/vráteň 
- nastrojení příslušenství vrátní (montáž snímačů, majáků, pochůzných 

roštů, …) 
- montáž těsnící sady srazového, bočního a prahového těsnění vrátní 

(těsnění, přítlačné lišty, spojovací materiál, …) 
- seřízení těsnící sady vrátní dolních vrat 
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- nastavení koncových poloh vrátní ve spolupráci s provozovatelem VD 

D.1.6.3.Zprovoznění a dokončovací práce 
9) odzkoušení obnoveného technologického zařízení MPK – provedení 

suchých zkoušek 
- kontrola montáže technologie zpět do plavení komory (MPK), suchá 

zkouška zařízení dolních vrat (přímočarý hydromotor, hydraulický agregát, 
odpružení vrátně, konzola hydropohonu, nastavení hydropohonů, 
nastavení těsnící sady vrátní, provedení PKO, …) 

- kontrola montáže – obnovy technologického zařízení horních klapkových 
vrat (zájmová část hydraulického vedení ovládání klapky, osazení 
ochranných krytů). 

10)  likvidace pracoviště v zahrazeném prostoru MPK: 
- kontrola montáže – obnovy technologického zařízení horních klapkových 

vrat (zájmová část hydraulického vedení ovládání klapky, osazení 
ochranných krytů).  

- demontáž a odstranění lešení v zahrazeném prostoru v okolí dolních 
vzpěrných vrat 

- odstranění čerpací techniky prosáklé vody, vyklizení pracoviště 
- po provedení suchých zkoušek bude provozovatelem zaplaven zahrazený 

prostor MPK a odstraněno provizorní hrazení 
11)  provedení funkční zkoušky obnovených technologických částí plavení 

komory (MPK) po zavodnění a odstranění provizorního hrazení PK (funkční 
zkouška horních klapkových vrat, funkční zkouška dolních vzpěrných vrat – 
včetně doladění nastavení těsnící sady vrátní pomocí potápěčů, …), 
odzkoušení v provozních podmínkách za účasti provozovatele vodního díla 

12)  předání / převzetí obnovených technologických částí malé plavební komory 
a jejich uvedení do provozu. 
 

D.1.7. Poznámka 

Uvedené rozměry ve výkresové dokumentaci jsou informativní, zhotovitel 
provede po zahrazení a vyčerpání prostoru MPK proměření zájmových rozměrů OK 
vrátní vzpěrných vrat, těsnící sady hydropohonů dolních vzpěrných vrat, 
hydraulického vedení horních klapkových vrat, … a zajistí zapracování případných 
změn do výkresové dokumentace - výrobní dokumentace. 
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D.2. Výkresová část 
 

Název výkresu Číslo výkresu 

 VZPĚRNÁ VRATA DO A0 - 046 - 00 

 TĚSNĚNÍ VZPĚRNÝCH VRAT A0 - 046T - 01 - 00 A 

 TĚSNĚNÍ VZPĚRNÝCH VRAT A0 - 046T - 01 - 00 B 

 ODPRUŽENÍ VRÁTNÍ VZPĚRNÝCH VRAT DO A3 - 046O - 02 - 00 A1 

 ODPRUŽENÍ VRÁTNÍ VZPĚRNÝCH VRAT DO A3 - 046O - 02 - 00 A2 

 ODPRUŽENÍ VRÁTNÍ VZPĚRNÝCH VRAT DO A3 - 046O - 02 - 00 A3 

    KONZOLA A3 - 046O - 02 - 01.1 

       DESKA I. A3 - 046O - 02 - 01.1 - 01 

       DESKA II. A3 - 046O - 02 - 01.1 - 02 

       NÁBOJ A4 - 046O - 02 - 01.1 - 03 

       ŽEBRO A4 - 046O - 02 - 01.1 - 04 

    KOTEVNÍ DESKA (konzola) A4 - 046O - 02 - 01.2 

    KLUZNÉ LOŽISKO III. (konzola) A4 - 046O - 02 - 05.3 

    ČEP PÁKY A3 - 046O - 02 - 06 

 KONZOLA (přímočarý hydromotor) A3 - 046K - 03 - 00 

   SVAŘENEC A3 - 046K - 03 - 01 

      DESKA I. A4 - 046K - 03 - 01 - 01 

      DESKA II. A4 - 046K - 03 - 01 - 02 

      ŽEBRO I. A4 - 046K - 03 - 01 - 03 

      ŽEBRO II. A4 - 046K - 03 - 01 - 04 

   ČEP A4 - 046K - 03 - 02 

   PŘÍDRŽKA A4 - 046K - 03 - 03 

 PŘÍMOČARÝ HYDROMOTOR 200-125 A3 - 046H - 05 - 00 
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